Les objets scolaires et les personnes de notre classe au collège (vol.1 – pages 13-14)
Un livre									un libro
une gomme								una gomma
un bic/un stylo noir/bleu/rouge 					una penna nera/blu/rossa
un crayon 								una matita
une équerre								una squadra
un cahier								un quaderno
un compas								un compasso
des crayons de couleur							dei pastelli
des feutres								dei pennarelli
un cahier de texte/un agenda						un diario
une trousse								un astuccio
une règle								un righello
le tableau (TBI)								la lavagna (LIM)				
une table								un tavolo
une chaise								una sedia
une armoire								un armadio
un bureau 								una cattedra
une carte géographique						una cartina geografica
la craie									il gesso
le copain/la copine							il compagno/la compagna
le garçon/la fille							il ragazzo/la ragazza
l’ami/l’amie								l’amico/l’amica
le professeur								il professore

Famille (vol. 1 pages 22-30)
Les parents								i genitori
La mère/maman							la madre/mamma
Le mari									il marito
La femme								la moglie
Le père/papa								il padre/papà
Les enfants								i figli
Le fils									il figlio
La fille									la figlia
Le frère 								il fratello
La sœur 								la sorella
Les jumeaux 								i gemelli
Les grands-parents							i nonni
La grand-mère								la nonna
Le grand-père								il nonno
L’oncle									lo zio
La tante								la zia
Le cousin								il cugino
La cousine								la cugina
Le neveu								il nipote
La nièce								la nipote


Le physique et le caractère (vol. 1 page 31)
Petit/e									basso/a
Grand/e								alto/a
Mince									magro /a
Gros/grosse								grasso/a	
De taille moyenne							di corporatura media
Yeux verts/marron/noirs/gris/bleus					occhi verdi/marroni/neri/grigi/azzurri
Cheveux châtains/noirs/gris/blancs/blonds/roux			capelli castani/neri/grigi/bianchi/biondi/rossi
Cheveux longs/courts							capelli lunghi/corti
Cheveux raides / frisés							capelli lisci/ricci
Beau/belle								bello/bella
Laid/laide (moche)							brutto/brutta
Jeune									giovane
Âgé/e									vecchio/a
Sympa									simpatico
Antipathique								antipatico
Patient/e								paziente
Impatient/e								impaziente
Actif/active								attivo/a
Calme									calmo/a
Tranquille								tranquillo
Nerveux/nerveuse							nervoso/a
Sportif / sportive							sportivo/a
Paresseux/paresseuse							pigro/a
Silencieux/silencieuse							silenzioso/a
Taciturne								taciturno/a
Bavard/bavarde							chiacchierone/a
Généreux/généreuse							generoso/a
Égoïste									egoista
Disponible								disponibile
Distrait/e								distratto/a
Gentil/gentille								gentile
Sérieux/sérieuse							serio/seria
Sévère									severo/a
Gourmand/e								goloso/a
Amusant/e								divertente
Drôle									buffo/a
Marrant								divertente

Maison et chambre à coucher (vol. 1 – pages 42-43)
Le sous-sol								il piano interrato
Le rez-de-chaussée							il piano terra
Le premier étage							il primo piano
Le grenier/la mansarde							il solaio/la mansarda
Le salon								il salone
La salle à manger							la sala da pranzo
La cuisine								la cucina
Le bureau								lo studio
Les toilettes								il wc
La salle de bains							il bagno
La chambre à coucher							la camera da letto
La cave									la cantina
Le garage								il garage
Le jardin								il giardino
L’armoire								l’armadio
Le tapis									il tappeto
Le lit (superposé)							il letto (a castello)
La fenêtre								la finestra
La porte								la porta
Le mur									la parete
L’ordinateur								il computer
Le bureau								la scrivania
Le lecteur CD								il lettore CD
L’étagère								la mensola
La bibliothèque								la libreria
Le poster								il poster
La couverture								la coperta
Le fauteuil								la poltrona

Les couleurs (vol. 1 – page 43)
Rouge									rosso/a
Vert/verte								verde
Jaune									giallo/a
Bleu/bleue								blu
Orange	(invariabile)							arancione
Marron (invariabile)							marrone
Blanc / blanche								bianco/a
Noir/noire								nero/a
Violet/violette								viola
Rose									rosa
Gris/grise								grigio/a

Professions et lieux de travail (vol. 1 – pag. 52)
Le mécanicien								il meccanico
Le professeur								il professore
Le docteur								il dottore
Le coiffeur								il parrucchiere
Le commerçant								il commerciante
Le vendeur/la vendeuse						il commesso / la commessa
L’infirmier/l’infirmière							l’infermiere/l’infermiera		
L’instituteur/l’institutrice						il maestro/la maestra
Le professeur								il professore
Le chauffeur								l’autista
Le cuisinier								il cuoco
Le serveur / la serveuse							il cameriere/la cameriera
La femme au foyer							la casalinga
L’employé/e								l’impiegato/a
Le maçon								il muratore
L’ouvrier								l’operaio
L’ingénieur								l’ingegnere
Hôpital									ospedale
Cabinet									studio medico
Restaurant								ristorante
École maternelle/primaire						scuola materna / elementare
Collège/lycée								scuola media / scuola superiore
Garage									officina
Maison									casa
Taxi/camion								taxi/camion
Magasin								negozio
Chantier								cantiere
Salon de coiffure							salone d’acconciatura
Bureau									ufficio
Usine									fabbrica

Les nationalités et les pays (vol. 1 – page 53)
La Belgique								il Belgio
L’Albanie								l’Albania
La France								La Francia
Les États-Unis								gli Stati Uniti
Le Portugal								il Portogallo
L’Allemagne								la Germania
La Chine								la Cina
L’Italie									l’Italia
L’Espagne								la Spagna
Le Brésil								il Brasile
L’Angleterre								l’Inghilterra
Les Pays-Bas								I Paesi Bassi
Le Japon								il Giappone
Belge									belga
Albanais/e								albanese
Français/e								francese
Américain/e								americano/a
Portugais/e								portoghese
Allemand/e								tedesco/a
Chinois/e								cinese
Italien/ne								italiano/a
Espagnol/e								spagnolo/a
Brésilien/ne								brasiliano/a
Anglais/e								inglese
Hollandais/e								olandese
Japonais/e								giapponese
Européen/ne								europeo/a


Les sports et les lieux pour les sports (vol. 1 pages 77 - 98)
L’équitation								l’equitazione
Le ski									lo sci
Le hand-ball								la pallamano
Le patinage à roulettes /sur glace					il pattinaggio a rotelle/su ghiaccio
Le karaté / le judo							il karate / il judo
La gymnastique								la ginnastica
La voile									la barca a vela
Le foot									il calcio
Le rugby								il rugby
Le basket								il basket
Le volley-ball/volley							la pallavolo
Le ping-pong								il ping-pong
La natation								il nuoto
Le tennis								il tennis
La danse								la danza
L’athlétisme								l’atletica
Le gymnase								la palestra
Le palais du sport							il palazzetto dello sport
Le court de tennis							il campo da tennis
Le terrain de foot							il campo da calcio
La patinoire								la pista di pattinaggio
L’école de danse							la scuola di danza
Le manège								il maneggio
Le club de sport/centre sportif						il centro sportivo
La piscine								la piscina

Les instruments de musique (vol. 1 page 77)
La batterie								la batteria
La flûte									il flauto
Le saxophone								il sassofono
L’accordéon								la fisarmonica
Le piano								il pianoforte
La guitare 								la chitarra
La harpe								l’arpa
Le violon								il violino
La trompette								la tromba

Les jours de la semaine et les parties du jour (vol. 1 page 86)
Lundi									lunedì
Mardi									martedì
Mercredi								mercoledì
Jeudi									giovedì
Vendredi								venerdì
Samedi									sabato
Dimanche								domenica
Une/deux/trois….fois par semaine					una/due/tre…volte alla settimana
Le matin								il mattino
L’après-midi								il pomeriggio
Le soir									la sera
La nuit									la notte
				
La ville (vol. 1 page 86)
L’immeuble								il condominio
L’appartement								l’appartamento
La villa									la villa
La rue									la via
L’avenue/le boulevard							il viale
La place								la piazza
La mairie / l’hôtel de ville						il comune / il municipio
La gare									la stazione
Le musée								il museo
L’exposition								la mostra
Les jardins publics							i giardini pubblici 
Le magasin								il negozio
Le supermarché							il supermercato
Le centre commercial							il centro commerciale
La banque								la banque
La bibliothèque								la bibliothèque
Le parking								il parcheggio
Le théâtre								il teatro
Le cinéma								il cinema
L’église									la chiesa
Le bureau de poste							l’ufficio postale
Le passage piéton							le strisce pedonali
Le feu									il semaforo
Le carrefour								l’incrocio
L’usine									la fabbrica
					
Les moyens de transport (vol. 1 page 87)
L’avion									l’aereo
Le train (le TGV)							il treno (TGV)
Le bus									l’autobus
Le car									il pullman
Le métro								la metropolitana
Le bateau								la barca
Le paquebot								la nave da crociera
La voiture								l’automobile
Le scooter								il motorino
Le vélo									la bicicletta
La trottinette								il monopattino
Le VTT									la mountain-bike
La moto								la moto
Les rollers								i roller
La gare									la stazione
L’aéroport								l’aeroporto
La station								la stazione metropolitana
Le garage								il garage
Le port									il porto
L’arrêt 									la fermata
La gare routière							il deposito dei pullman

La plage (vol. 1 page 98)
Le parasol								l’ombrellone
La chaise-longue							la sdraio
Le canot pneumatique							il canotto
La serviette de bain							il telo mare
Le maillot de bain							il costume
Le bikini								il bikini
Les lunettes de soleil							gli occhiali da sole
L’ambre solaire								la crema solare
Le chapeau de paille							il cappello di paglia
Le masque et le tuba							la maschera e il boccaglio
La bouée								il salvagente
La planche à voile							la tavola da surf

Les loisirs
Regarder la télé								guardare la TV
Regarder les dessins animés						guardare i cartoni animati
Regarder des films							guardare dei film
Regarder des documentaires						guardare dei documentari
Regarder les séries télévisées 						guardare dei telefilm
Lire des romans d’aventure						leggere romanzi di avventura
Lire des romans policiers						leggere gialli
Lire des romans d’horreur						leggere romanzi horror
Lire des romans historiques						leggere romanzi storici
Lire des romans à l’eau de rose						leggere romanzi sentimentali
Lire des romans de science-fiction					legger romanzi di fantascienza
Lire des romans fantasy							leggere romanzi fantasy
Lire des BD								leggere fumetti
écouter de la musique rock						ascoltare musica rock
écouter de la musique pop						ascoltare musica pop
écouter de la musique rap						ascoltare musica rap
écouter de la musique techno						ascoltare musica techno
écouter de la musique classique					ascoltare musica classica
chanter									cantare
danser									ballare
voyager								viaggiare
jouer d’un instrument (du piano/de la flûte…)				suonare uno strumento (piano, flauto…)
jouer aux jeux-vidéo							giocare ai video-giochi
jouer avec les amis							giocare con gli amici
jouer avec l’ordinateur							giocare con il computer
jouer avec la console-vidéo						giocare con la console (palystation/Wii)
surfer sur internet							navigare in internet
chatter avec les amis / avec mon portable				chattare con gli amici / con il cellulare
sortir avec les amis							uscire con gli amici
aller au cinéma								andare al cinema
aller au théâtre								andare a teatro
aller au stade								andare allo stadio
faire du sport (du foot/de la danse…)					fare sport (calcio, danza…)
dessiner								disegnare
soigner les animaux							curare gli animali
aller au collège								andare a scuola
étudier le français							studiare francese
faire les devoirs								fare i compiti
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